
ADMISIONES ADMISIONES

ADMISIONES ADMISIONES

DOCUMENTACIÓN A APORTAR

¿DÓNDE HAS REALIZADO TUS ESTUDIOS?

Estudios realizados dentro 
de la Unión Europea (Excepto España)

OPCIÓN 1.
Título Universitario

(Diploma) & 
Certificación Académica 

(Calificaciones)
con sus respectivas
traducciones juradas

Título (Diploma) y Certificación Académica 
(calificaciones).

Con sus respectivas apostillas.

Carta de acceso a estudios de posgrado emitida por la
institución de origen, con su respectiva apostilla.

Si procede, junto con traducciones juradas*

OPCIÓN 2.
SET (Suplemento 

Europeo al Título), tanto 
de Título Universitario 

como de calificaciones.

Pasaporte Pasaporte Documento de Identidad

Curriculum Vitae

Curriculum Vitae

Certificación Académica (Calificaciones)

Título Universitario
(o resguardo de haberlo solicitado)

Currículum Vitae

Acreditación de idioma 

(Consultar página 4)

En caso de que proceda, Acreditación de idioma 

(Consultar página 4)**

Estudios realizados fuera 
de la Unión Europea Sistema Educativo Español

*Si las calificaciones y el título no están ni en inglés ni en español
**Si tu nacionalidad o sistema educativo realizado son en un idioma distinto a los estudios que vas a cursar en TAI

DOCUMENTACIÓN DE ADMISIÓN PARA ESTUDIANTES 
DE MASTERS OFICIALES EN TAI

LA FECHA MÁXIMA PARA PRESENTAR EL CERTIFICADO DE IDIOMA ES EL 20 DE MAYO DEL 2024, 

PARA LOS ESTUDIANTES QUE CURSEN EN EL CICLO ACADÉMICO 2024 - 2025 

https://www.exteriores.gob.es/es/ServiciosAlCiudadano/Documents/TraductoresEinterpretes/LISTA_TRADUCTORES_INTERPRETES_JURADOS.pdf
https://europa.eu/europass/es/learn-europe/diploma-supplement
https://europa.eu/europass/es/learn-europe/diploma-supplement


ADMISIONES ADMISIONES

ADMISIONES ADMISIONES

ESTUDIOS REALIZADOS DENTRO DE LA UNIÓN EUROPEA 
(EXCEPTO ESPAÑA)

ALTERNATIVAS DE CERTIFICACIÓN 
DE ESTUDIOS A ENTREGAR

Título Universitario (diploma) y Certificación 
Académica(calificaciones), con sus respectivas 

Traducciones juradas.

Las traducciones juradas son aquellas que 
 certifican la fidelidad del

documento y la oficialidad del mismo. 
Son firmadas y selladas por

traductores e intérpretes jurados.

El Suplemento Europeo al Título es un 
documento que certifica, a las

instituciones educativas, los conocimientos 
que se han obtenido a través de 

los estudios.

Las traducciones juradas se pueden solicitar 
a través del contacto con un traductor/intérprete. 
A través del siguiente link, te facilitamos un listado

actualizado de los traductores-intérpretes 
jurados para el 2022.

Traducciones jurados

Puedes solicitar el Suplemento Europeo al Título 
en el centro deenseñanza superior en el que

hayas realizado tus estudios. A través del
siguiente link, podrás acceder a mayor 

información acerca del SET.

SET

¿Qué es una Traducción jurada? ¿Qué es el SET?

¿Cómo se solicita una Traducción jurada? ¿Cómo se solicita el SET?

SET (Suplemento Europeo al Título) 
para Título y calificaciones

https://www.exteriores.gob.es/es/ServiciosAlCiudadano/Documents/TraductoresEinterpretes/LISTA_TRADUCTORES_INTERPRETES_JURADOS.pdf
https://europa.eu/europass/es/learn-europe/diploma-supplement
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ACLARACIONES  DE CERTIFICACIÓN 
DE ESTUDIOS A ENTREGAR

Apostilla Traducción jurada Carta de acceso 
a estudios de postgrado

La apostilla otorga validez a las calificaciones 
y al diploma

Las traducciones juradas son realizadas por
traductores e intérpretes jurados que certifican, 
con su firma y sello, la fidelidad de la traducción 

y la oficialidad de la misma.

Documento que certifica que los estudios 
realizados permiten en el país expedidor el 
Acceso a estudios oficiales de Posgrado.

Tiene que constar la siguiente frase:
“SUS ESTUDIOS DAN ACCESO A

FORMACIONES DE POSGRADO (o similar)”

En caso de que no se refleje una aclaración 
similar a la anteriormente mencionada, 

pueden haber incidencias en la 
preinscripción universitaria.

En el Ministerio del País donde haya realizado
los estudios y otros organismos que 

el propio país designe.

Las traducciones juradas se pueden solicitar a 
través del contacto con un traductor/intérprete, 

en el siguiente link, te facilitamos un listado 
actualizado de traductores-intérpretes

Traducción jurada

Es expedida por la Universidad de origen.
Posteriormente, este documento debe 

ser apostillado.

Aclaraciones sobre la documentación a aportar

¿Dónde puedo conseguirla?
¿Cómo se solicita 

una traducción jurada?

¿Cómo se solicita la carta de acceso?

https://www.exteriores.gob.es/es/ServiciosAlCiudadano/Documents/TraductoresEinterpretes/LISTA_TRADUCTORES_INTERPRETES_JURADOS.pdf
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¿DEBO PRESENTAR LA ACREDITACIÓN DE IDIOMA?

Las titulaciones que se imparten en la Escuela TAI requieren de un nivel mínimo B2 o más de español o inglés 
en todas las destrezas de la prueba que haya realizado (dependiendodel idioma de la titulación a la que postules).

¿Tus estudios se han realizado
en un sistema educativo

angloparlante?

¿Tus estudios se han realizado
en un sistema educativo

hispanohablante?

¿Eres nacional de un país
angloparlante?

¿Eres nacional de un país
hispanohablante?

No necesitas acreditación
de idioma

No necesitas acreditación
de idioma

No necesitas acreditación
de idioma

No necesitas acreditación
de idioma

Si vas a cursar los estudios en Inglés

(Necesario nivel mínimo Inglés B2)

NO NO

SI SISI SI

Si vas a cursar los estudios en Español

(Necesario nivel mínimo Español B2)

ACREDITACIÓN DE IDIOMA DE ACCESO

Deberás presentar 
Acreditación de Idioma

Es necesario poseer alguno de los siguientes 
certificados reconocidos por la
Universidad Rey Juan Carlos

Deberás presentar Acreditación de Idioma certificada 
por algún organismo reconocido

por ACLES (pg. 3-4)

https://urjc.es/images/EstudiarURJC/Admision_matricula/archivos/REQUISITO%20IDIOMA%20INGLES.pdf
https://www.acles.es/uploads/archivos/Tablas_ACLES/Tablas_de_certificados_reconocidos_por_ACLES_SEPTIEMBRE2022.pdf

